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CNELA®UKA TEPEBOJIA
®PAHIY3CKHAX TIPABOBBLIX TEKCTOB

KitoueBbie ciioBa: ropuciunegucmura, OpUOUdecKull nepesoo, cmaroap-
mu3ayus 1puoudecKko20 mekcma, @pazeonocuzayus npasoeoll 1eKcuku, 6epoo-
HOMUHAHMbL.

B cmamve packpwisaemcs nomamue 0pUCTUHSBUCMUKY, BbIAGNIeHbl Xd-
paxkmepubie yepmuvl U 0COOEHHOCHU NPABOBbIX MEKCMO8, NpeoCcmasieHbl OC-
HOBHble NPobieMbl Nepesooa WPUOUUEeCKUX MeKCmos, 00YCl106/1eHd HeoOX00u-
MOCMb 2NIYOOKUX CHeyUalbHbIX 3HAHULL NepedoOUUKA.

A.S. Bulynya
Vitebsk State University named after P.M. Masherov

THE SPECIFICITY OF TRANSLATION
OF FRENCH LEGAL TEXTS

Keywords: legal linguistics, legal translation, standardisation of legal
text, phraseologicalisation of legal vocabulary, vermonamants.

The article reveals the concept of legal legal linguistics; the characteris-
tics and features of legal texts are revealed; the main problems of translation of
legal texts are presented; the need for deep special knowledge of the translator
is proved.

B koHue 90-x rr. B pyCCKOSA3BIYHON MPAKTHKE MOSIBUIOCH HOBOE HaIlpaB-
JIEHNE — IOpUINYECKas JTUHIBUCTHKA, N3YYalOIlasi OTHOLICHHE SI3bIKA K 3aKOHY.
FOpucnuHrBucTHKa 0OOBSACHAET BCE CMEIIAHHBIE SI3bIKO-TIPABOBBIC SIBJICHUS SI3bI-
KOBBIMH 3aKOHOMepHOCTAMU. Ocoboe BHHUMaHUE IOPUCIMHTBUCTHKA YAETSET
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pOJIM TEPEeBOYMKA B IOPUJIMYECKUX JeaX, MOCKOJIbKY MEPEBOIYUK SIBIISETCS
MOCPETHUKOM JIJISL IBYX COIMAIBHBIX cep M JOJKEH 00J1a/1aTh CreUaIbHbIMU
MPaBOBBIMU 3HAHUSAMH JJII OCYILECTBICHUS aJIEKBATHOTO U KAaue€CTBEHHOIO
IOPUUYECKOTO TIEPEBO/IA.

KOpunuyeckuii nepeBoj npeacTaBiIsieT co00M CIOXKHBINA Mpoliecc, Tpeoy-
IOIUN TPUMEHEHHUS 0COOBIX MTOAXO0B.

ITo MHeHuro nuHrBUcTa B.B. ATuMoOBa, «ri1aBHBIM 00pa3om, OPOOIEMBI y
NEpPEBO/IUMKA TEKCTa FOPUINYECKON HANpaBIEHHOCTH BO3HUKAIOT HM3-3a TOTO;
YTO B SI3bIKE MEPEBOJIA OTCYTCTBYIOT CJIOBECHBIE KOHCTPYKIIMHU, KOTOPBIE 10CTa-
TOYHO TOYHO MOTJIM OBl ONMUCATh TEPMHUHBI UCXOIHOTO si3bIKa» [2, 27]. Kpome
TOTO, 3aBUCUMOCTh TEKCTA OT KYJIbTYPHBIX OCOOCHHOCTEW W MEHTAIUTETAa HapO-
J1a, @ TaKKE OT €r0 CIOKUBILIEKCS TPAaBOBOM CHCTEMBI, MOKET MPUBECTH K TOMY,
YTO CMBICI TEKCTa B HUCXOJHOM s3bIKE HE OyIET COOTBETCTBOBAaTH CMBICIY B
A3bIKE MEpeBoJa Jlaxe MpU aOCOJIOTHO JOCIOBHOW MHTepnperauuu. [losTomy
MEePEBOIUMKY MPUXOAUTCS 000TallaTh CBOM 3HAHUS IIyTEM HM3yYEHUS] BO3MOXK-
HBIX JIEKCUYECKHUX SKBUBAJICHTOB CIJIOB U IIEJIBIX (pas.

CnoxHOCTb IepeBojia MPABOBBIX JOKYMEHTOB O0BICHSAETCA:

1. CrnenuduyHOCTBIO IOPUIUYECKOTO S3BIKA, HAIMYHUEM CIOXHBIX U
3aIyTaHHBIX HOPUAMYECKUX (POPMYIHPOBOK M KIUIIE, OYEHb T'POMO3JKUMH U
apXau4HbIMU pazamMu U1 000POTaAMHU.

2. Heo6X0MMOCThIO IOHUMAaHUS JIJIs aieKBaTHOTO nepeBojia. Bo MHOTrMX
Clly4yasiX MEpeBOAYMKY HEOOXOJIUMO IOpHUAMYECKOEe O00pa3oBaHUE WU
OOLIMpPHBIE CIIEUATIbHbIE PABOBBIE 3HAHMUSL.

3. BbpICOKOM IIeHOM OIIMOKHA, TO €CTh OOJIBIIIONH OTBETCTBEHHOCTHIO,
JIeXKaIller Ha EPEBOJUHUKE.

4. KOMIUIEKCHBIM XapaKTe€poM, TO €CTh CONPSKEHHOCTBIO MEPEBOJA C
COMYTCTBYIOIIMMH IOPUIAYECKUMU YCIyramMl, TakKUMU KaK HOTApUAIbHOE
3aBEPEHME MEPEBOAA W JIEralu3ans. JTH YCIyTH OKa3bIBAIOT HE NEPEBOAYNKH,
a HOTapUyChl W IOPUCTHI, ACHCTBUSA KOTOPBIX JEkKaT BHE c(hepbl KOHTPOJIS
NIEPEBO/IUECKUX AFEHTCTB; HECYLIMX, TEM HE MEHEE, OTBETCTBEHHOCTh 32
pe3yJnbTar.

XapakTepHOM YepTOM IOPUIUYECKUX TEKCTOB SBIIACTCS «IpeobiiaaHue
KaHIEJIIPCKOro ¢t [1, 54] — oOuire KaHUEISIPCKUX KIUIIe, KOHCePBATHB-
HOCTb JIEKCUKH, CJIOXHBII, TPOMO3JKUNA CUHTAKCUC, OOJIBIIOE KOJUYECTBO MO-
JAJTBLHBIX CJIOB € MPEINUChIBAIONIECH CEMaHTUKON («umeem npasoy, «00513an co-
o1100amv»), npeodIagaHue riIarojbHbIX (OPM HACTOSIIErO0 BPEMEHHM. 3ajiaya
NOJAOOHBIX TEKCTOB — COOOIIUTHh PELUNHUEHTY OOBEKTUBHYIO IOCTOBEPHYIO HH-
dbopManuio U WHOT/IA MPEANucaTh HEKUe JCHCTBUA. TEeKCThl JOKYMEHTOB, Kak
IPaBUIIO, TIEPEBOASTCS MO TOTOBOM MOJIENH, MOCKOJIBKY NP MEpeBojie Mpeod-
JaAaloT OJTHO3HAYHBIE SKBUBAJIEHTHI U TpaHC(HOpMaLUK.

ITo muennro B.H. Komuccaposa, «ctangaptuszanus FOpUAMIECKON peUn —
OJlHa U3 HamboJee MPUMETHBIX YEepT IOPUIANYECKOro MmoACTHiIs» [6, 44]. Ilpo-
LIECC CTaHAAPTU3ALMU PA3BUBAECTCS B OCHOBHOM B JIBYX HaIlPaBJICHUSX:
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a) IIMPOKOM HCIOJb30BAHUM TOTOBBIX, YK€ YTBEPAUBIIMXCS CIOBECHBIX
dbopmyi, TpadapeToB, MITAMIIOB,;

0) B 4acTOi MOBTOPSIEMOCTH OJHHX U T€X ke CJIOB, popM, 000pOTOB, KOH-
CTPYKIIMiA, B CTPEMJICHUN K OAHOTHITHOCTU CIIOCOOOB BBIPAKEHUSI MBICIIUA B OHO-
TUIHBIX CUTYAIUSIX, B OTKa3€ OT UCIIOJIb30BAHMS BBIPA3UTENIBHBIX CPEJICTB S3bIKA.

C mporeccoM cTaHAapTH3aAUUU IOPUAMYECKON peUr TECHO CBA3aH M HpPO-
necc ee (pa3eoqoru3aluud. IT0 MOKHO MPOCIEIUTh Ha MpUMepax yrnoTpeoiie-
HUSI B MHOTOUYMCIICHHOW MPaBOBOM TIOKYMEHTAIlMU BEpOOHOMUHAHTOB (TJ1aroJib=
HO-UMEHHBIX CJIOBOCOYETaHUM), KOTOPhIC B JICJIOBOM SI3bIKE CTAHOBSITCA YHU-
BEPCAIbHBIM CPEJCTBOM U YaCTO MCIOJIb3YIOTCS BMECTO MapalieTbHbIX UM CO0-
CTBEHHO TJaroibHbIX (popMm [5, 16]. BepOOHOMUHAHTHI MIUPOKO MPOHUKAIOT B
IOpPUJIMYECKUH S3BIK B CBSI3M C TEM, YTO B HEKOTOPBIX CIydasX MX UCIOJIb30Ba-
HHUE CTAHOBHTCS 00s3aTeNIbHBIM: COMMettre un crime. (cogepwume npecmynie-
Hue), relever gqn de ses fonctions (0c60600umev KO2O-IOO OM 3AHUMAEMOLU
oonicHocmu), imposer la responsabilité (60310cumv 0meemenmeeHHOCMb).

«Tak Kak s3bIK MpaBa SBISETCA HE TOJIBKO CEMHUOTUYECKOW CUCTEMOM, HO U
HEOTACTMMON YaCThIO MPABOBOM CHCTEMBI C €€ TPAAUIUIMUA, OCOOCHHOCTSIMH JIO-
TMKH U (PYHKIUSIMH, TO OCOOEHHOCTH 3TOTO SI3bIKA €CTECTBEHHBIM 0Opa30M BBITE-
KaroT U3 OCOOEHHOCTEW caMoro npasa, Cpeid KOTOPBIX B MIEPBYIO OYEPElb YIIOMU-
HAeTCs BBICOKasl CTENEHb a0CTPaKIUK IOPUANYECKUX MOHATHID [4, 48]. B oTinune
OT CIEHUATBHBIX 00JIaCTEeH, KaKk HarmpuMep, TeXHUKH WM €CTECTBO3HAHUS, TJIE
TEpMUHBI 0003HAYAIOT KOHKPETHBIE MPEIMETbl M MOTYT OBITh M300pa’KEHbI MO
KpaifHeld Mepe rpaduyeck, 4YTO HO3BOJISIET JOCTATOYHO JIEKO OMNPEAETUTh CO-
JIep>KaHue TIOHSITHUSI U COOTHECTU MOHSITUE C €ro S3bIKOBBIM 0003HAYEHHUEM, SI3BIK
MpaBa BbIPAKAET aOCTPAKTHBIC MOHSATHUS U CBS3U MEXIy HUMU. B 3TOM cBsA3M clie-
JyeT oOpaTuTh BHUMAaHKUE Ha TO, YTO IPUYMHBI BOZHUKHOBEHUS MPOOJIEM MTOHUMA-
HUSI MEXKY IOpUCTaMU U HE IOPUCTAMU B TIPABOBOM U a/IMUHUCTPATUBHON 001aCTH
3aKITIOYAIOTCS HE B JIEKCHUKE U SI3BIKOBBIX CTPYKTYpax, a CKOpee B aOCTPaKTHOCTH
CIICIMATBHBIX FOPUINIECKIX MOHATHHHBIX B3auMocBsseit [7, 11].

KOpuanueckuit iepeBo1 He MOXKET ObITh OCYIIECTBIIEH KOPPEKTHO O€3 HC-
MOJTb30BaHUS CTICIIMATIFHBIX 3HAaHWN B COOTBETCTBYIOIIEH obOnactu mpaBa. B pe-
3yJlbTaTe€ OTCYTCTBHUSL CIEIMATLHBIX 3HAHWM Yy TMEPEBOAYMKA, KaK JIMHTBUCTHUYE-
CKHUX, TaK ¥ TIPABOBbIX, BBIICIISETCS IENbIN Psii MPUMEPOB TaK Ha3bIBAEMOTO Tepe-
BOUECKOro Opaka, a IMEHHO: YIyIlleHHe BaXXHOW MH(pOpMAIUH, TTOJIMEHA TEPMU-
HOB W O(PUIMATTEHO-/ICIIOBOM JICKCUKU OOIICYTOTPEOUTEILHBIMU CIIOBAMHU, 3aMEHa
COUCKa CJIOB OJTHUM O0OOIIAOIIUM TEPMUHOM, OYKBAJILHBIN U BOJIBHBINA MIEPEBO/I,
37I0yNOTPEOICHUE TPAHCKPUIILIUEH CJIOB, YK€ HMEIOIIUX 3KBUBAJICHTHI B SI3bIKE
IepeBoaa, HAPYIUICHHUC A3bIKOBBIX Ta6y BCJICacTBHE HE3HAHUS IBHEMHU3MOB.
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MARQUEURS ARCHITECTURAUX DANS LA TOPONYMIE UR-
BAINE ET RURALE DE LA FRANCE

Mots clés: marqueurs architecturaux, particularités nominatives, points
de repeére, urbanonymes, viconymes.

Dans ['article présent les caractéristiques nominatives des urbanonymes
et des viconymes francais formés a la base des noms des types d’objets architec-
turaux sont définies. Les bdtiments principaux étant des points de repere et pro-
pres aux systemes des toponymes urbains et ruraux sont établis. Les priorités
nominatives des sous-catégories considérés des onymes de France sont identi-
fiées, leurs similitudes et différences sont déterminées.
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Vitebsk State University named after P.M. Masherov

ARCHITECTURAL MARKERS IN URBAN
AND RURAL TOPONYMY OF FRANCE

Key words: architectural markers, nominative features, reference points,
urbanonyms, viconyms.

In the article nominative features of French urbanonyms and viconyms
motivated by names of architectural constructions types are established. The
main reference point buildings peculiar for the systems of intracity and intra-
rural names are established. Nominative priorities of the considered subgroups
of urbanonyms and viconyms of France are revealed, their similarities and dif-
ferences are defined.
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